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Спиридон Соболь – известный белорусский печатник, педагог, переводчик, владе-
ющий белорусским, русским, украинским, польским, греческим и латинским языками. 
В 1630 году в Кутеинском монастыре (неподалеку от Орши) начала свою деятельность 
типография под его руководством. В Кутейно, а затем в Буйничах и Могилеве Спиридон 
Соболь опубликовал около двадцати текстов библейского содержания и два издания 
«Букваря», сыгравшего огромную роль в истории книгопечатания Беларуси и Украины. 
Тщательно продуманный по композиции, пропорциям частей и точности языка «Бук-
варь» Спиридона Соболя, впервые напечатанный в 1631 году, давал возможность овла-
деть практикой письма и беглого чтения. Учебник содержал также сведения об основах 
стихосложения, пользовавшегося большой популярностью в братских школах Беларуси, 
Украины и Литвы. Подлинник этого уникального издания находится в единственном 
экземпляре в Музее украинского искусства во Львове. Своим творчеством С. Соболь во 
многом определил основные пути развития восточнославянских культур, заложил ос-
новы рационалистических и просветительских идей, сыграл важную роль в укреплении 
культурных связей между славянскими народами.

«Букварь», изданный в Кутейно в 1631 году, имеет полиграфические особенности. 
Книгопечатник постарался сделать его дешевым и красивым, используя простые, ла-
коничные средства печати. Убеждение Спиридона Соболя было таким: дизайн книги 
должен радовать ученика и его родителей, привлекать внешним видом, призывать к 
обучению и воспитанию. С появления «Букваря» началась история так называемой Ку-
теинской школы гравюры. По мнению белорусского исследователя В. Шматова, ее осо-
бенность в том, что «далейшае развіццё атрымала ілюстрацыя, у тым ліку свецкая, а ча-
лавечнасць вобразаў, душэўная шчырасць і цеплыня, нейкая своеасаблівая «куцеінская» 
непасрэднасць – якасці, якія былі ўласцівы беларускай ілюстрацыі на ранейшых этапах 
эвалюцыі, трывала замацаваліся ў Куцейне» [1, с. 52].

В 2014 г. в Беларуси было осуществлено переиздание «Букваря» С. Соболя. Вос-
созданная книга состоит из двух частей: факсимиле первоисточника и возобновлен-
ного текста. Этот проект стал реальностью благодаря плодотворному сотрудничеству 
Национальной академии наук Республики Беларусь и Белорусской Православной Церк-
ви, также посильное содействие оказали Международный благотворительный фонд  
«Семья – Единение – Отечество» и Издательство Белорусского экзархата [2].
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